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de Botton
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אומרתמה
ללשון העבריתהאקדמיה

?ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בִיעִישְׁ אוֹראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהשִׁ •
מִיםהַיָּ לְצִיּוּןלְתִקְנִיתבֶתחְשֶׁ וְהַנֶּ מְלֶצֶתהַמֻּ רֶ�הַדֶּ עִבְרִיתבְּ •
רָהעֲשָׂ  ,אָבבְּ עָהתִּשְׁ  :זָכָרלְשׁוֹןבִּ מוֹנֶהרמִסְפַּ בְּ הִיאחֹדֶשׁבַּ 
וְלאֹ–וְכַדּוֹמֶהרנוֹבֶמְבֶּ בְּ עָהוְתִשְׁ רִיםעֶשְׂ  ,רִילאַפְּ בְּ אֶחָד ,טֵבֵתבְּ 
.)"חֹדֶשׁבְּ ירִיעֲשִׂ " ,"רִילאַפְּ בְּ רִאשׁוֹן("סוֹדֵררמִסְפַּ בְּ 

 ,אֲרִי�לַתַּ יִדּוּעַ לְהוֹסִיףנְהָגהַמִּ נָפוֹץעַזהַלַּ לְשׁוֹנוֹתעַתפָּ הַשְׁ בְּ •
 ,הָעִבְרִיתשֶׁלהּרְכָּ דַּ אֵינָהּזוֹרֶ�דֶּ אַ� ,'מַאיבְּ הלוֹשָׁ הַשְּׁ 'גוֹןכְּ 

.אןכָּ עוֹדרְאוּ .נָּהמִמֶּ נַעלְהִמָּ מְאוֹדוּמֻמְלָץ

 ;"ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהבְּשִׁ " ;"ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהשִׁ " :כָּ�אֵפוֹאנָכוֹן•
לִפְנֵי" ;"ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהמִשִּׁ " ;"ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהשִׁ אֵרוּעֵי"

."ראוֹקְטוֹבֶּ בְּ בְעָהשִׁ 



 Kidnappé חָטוּף חֲטוּפָה חֲטוּפִים חֲטוּפוֹת
Prisonnier שָׁבוּי שְׁבוּיָה שְׁבוּיִים שְׁבוּיוֹת
 Dessin Michel Kishka 



את היחידה המיוחדת
לעולם תהיי לי מולדת

גם על סף תהום
גם בתוך הגיהנום

את גן עדן
גן עדן

חנן בן ארי
Tu es l’unique, l’exceptionnelle
Tu seras toujours ma patrie 
Même au bord de l’abime
Même en enfer 
Tu es le paradis 
Paradis

Hanan Ben Ari



Evénement dédié aux israéliens de Paris à l’ECUJE



אֵין לִי  
פָהשָׂ 

תאַחֶרֶ 



Elad Elkayam : Téfila.         Vered Goldman : Tikvah



אֱהֹב֙  ת לֶֽ אעֵ֤ ֹ֔ ת לִשְׂנ ת מִ וְעֵ֣ העֵ֥ ת לְחָמָ֖ ם׃וֹשָׁלֽ וְעֵ֥

לַנֶּשֶׁק אַחִים ,תאַחְרָיוּ ,ימוּתאַלִּ  א
יתבַּ  ,חוֹןבִּטָּ  ב
גַאֲוָה, בוּרָהגְּ  ג
אָגָהדְּ  ,הַגרִי נִיאֵלדָּ  ד
התקפה, רָהבָּ הַסְ  ה
וְאַהֲבַת ו
רוֹןזִכָּ  ז

חיילים, חֲטוּפִים ,חֻרְבָּן ח
טִילִים ט
יַחַד י

כיפת ברזל, כּוֹנְנוּת כִּתַּת כ
לְחִימָהל 
מחבלים, מִלְחָמָה מ
סִינְוַאר ס חוֹןנִצָּ  ,נוֹבָה נ
עם ישראל, עַזָּה עוֹטֵף ע
טְרָאוּמָה פּוֹסְט חַדפַּ  פ
צבא, צָרָה ,צְעָקָה צ
מָרוֹקוּשְׁ  , קִבּוּצִים ק
 Rachel d’Ofakim מֵאֳפָקִים רָחֵל ר
לוֹםשָׁ  ,נְאָהשִׂ  ,רֵפָהשְׂ  ש
תצפיתנית, מְרוּןתִּ  ת



אעֵת לֶאֱהֹב ֹ֔  :םוֹשָׁלֽ וְעֵת לְחָמָהעֵת מִ וְעֵת לִשְׂנ
Un temps pour aimer, un temps pour haïr. Un temps, la guerre, un temps, la 

paix. 

Kaf. Unité de sécurité et d’alerte, dôme de fer

Lamed. Combat

Mem.  Guerre, terroristes

Noun. Nova, victoire Sameh. Sinwar

Ayin. Bande de Gaza, le peuple d'Israël

Pe. Peur, post-trauma

Tsadi. Cri, ennuis, armée

Qof. Kibboutzim, KUSHMARO

Resh. Rachel d'Ofakim 

Shin. / Sin. Incendie, haine, paix

Tav. Manœuvre, observatrice

Alef. Violence, responsabilité, frères d'armes

Bet. Sécurité, maison

Guimel. Bravoure, fierté

Dalet. Daniel HAGUARI, Inquiétude

He. Explication, attaque

Vav. Et tu aimeras

Zayin. Mémoire 

Het. Destruction, kidnappés, soldats

Tet. Missiles

Yod. Ensemble



 Bénévolat :התנדבות / להתנדב
 Générosité: נדיבות / נדיבה /נדיב

נ ד ב : שורש



להיותלאאולהיות קיוםמלחמת ,
To BE or Not to BE, une guerre 

existentielle

כולאיןבודדותלאותיות"•
לחיותמתחילותהן, משמעות

".דביחכשהןרק
שלומאיר

• "Les lettres isolées n'ont 
aucune signification, elles ne 
commencent à prendre vie que 
lorsqu'elles sont ensemble."  
Meir Shalev



שושקה זאב אנגלמאייר  Shoshka Zeev Engelmayer



נולדת  . ראו הלוחמים יונה, מעל לכל הגיהנום ההוא, ופתאום"
מעל . מרקיעה ועולה, נחלצת מתכריכי האבק, מפקעות העשן

מעל , מעל ללחישת הרסיסים בצינת האוויר, לחירחורים ולצעקות
מעל לנפץ הרימון ונביחת  , לנתיביהם הסמויים של הקליעים

מאיר שלו."המקלע והולם התותח
"Et soudain, au-dessus de tout cet enfer, les combattants  aperçurent une 
colombe. Née des bouffées de fumée, s'échappant des linceuls de 
poussière, planant et s'élevant. Au-dessus des grognements et des cris, 
au-dessus du murmure des éclats d'obus dans l'air froid, au-dessus des 
trajectoires cachées des balles, au-dessus de l'explosion de la grenade et 
des aboiements de la mitrailleuse et du crépitement du canon. " 
MEIR SHALEV



גפןיהונתן
הקטןהנסיך

רדְבָּ הַמִּ בְּלֵבאוֹתוֹתִּיגַשְׁ פָּ 
עָצוּבלְלֵבמֶשׁשֶׁ קִיעַתשְׁ היָפָ 
נְיָרעַלוְכָבְשָׁהעֵץלוֹירְתִּ צִיַּ 

שׁוּבשֶׁיָּ לִיהִבְטִיחַ וְהוּא

'בהלֻגָּ מִפְּ טָןהַקָּ סִי�הַנָּ 
רַחפֶּ אוֹכֶלֶתשֶׁ הבְשָׂ כִּ עוֹדיִרְאֶהלאֹ
עֵתכָּ קוֹצִיםהֵןיושׁוֹשַׁנָּ וְכָל

קֶרַחכְּ קָפָאטָןהַקָּ וְלִבּוֹ

לְכָאןיעוּתַּגִּ עַםפַּ אֵיוְאִם
צָנַחחֶרֶשׁהוּאאןשֶׁכָּ דְעוּתֵּ 

מַענִשְׁ לאֹמֵעוֹלָםפִילָההַנְּ וְקוֹל
הָרַ�הַחֹלגְלַלבִּ 

אֶחָדיֶלֶדשָׁםיוֹפִיעַ אִםוְהָיָה
זָהָבלוֹעָרוְשֵׂ שׂוֹחֲקוֹתנָיושֶׁפָּ 

יָדלוֹיטוּוְהוֹשִׁ  ,הוּאשֶׁזֶּהדְעוּתֵּ 
מֵעֵינָיורדְבָּ הַמִּ אֲבַקאֶתפוּוְלִטְּ 

קָטָןחֶסֶדעִמִּיעֲשׂוּתַּ וְאָז
אִמּוֹתֵינוּלְכָלמַהֵרנָאבוּכִּתְּ 
צַעֲרָןוְיָפוּגקְצָתלָהֶןרְוַחשֶׁיִּ 
ואֵלֵינחָזַרטָןהַקָּ סִי�הַנָּ 

https://www.youtube.com/watch?v=Ggbyl1JIDQg בעזהשנפלמרקפדיהבתמונה
Pdaya Mark. Tombé à Gaza

https://www.youtube.com/watch?v=Ggbyl1JIDQg


Le petit Prince 
Yehonatan Geffen
Traduction Phil Benichou 

Je l'ai rencontré au cœur du désert
Par un beau coucher de soleil, le cœur triste
Je lui ai dessiné un arbre et un mouton sur une feuille de papier
Et il m'a promis qu'il reviendrait

Le petit prince de la compagnie B
Il ne verra plus un mouton manger une fleur
Et ses roses se sont transformées en épines maintenant
Et son petit cœur est aussi froid que la glace

Si un jour vous passez par ici
sachez que c'est ici qu'il est tombé en parachute
Et le bruit de la chute on ne l'a jamais entendu
à cause de la douceur du sable

Et si un garçon apparaissait ici
avec un visage rieur et des cheveux blonds
vous saurez que c'est lui et serrez-lui la main
et caressez la poussière du désert de ses yeux

Et faites-moi une petite faveur
écrivez vite svp à toutes nos mères

pour les soulager et alléger leur tristesse
le petit prince est revenu chez nous



מכתב אחרוןז״לפרידמןשחרר"סמ
.הצנחניםחטיבת 101בגדודלוחם. מירושלים21בן

.עזהרצועתבצפוןבקרב 2023בנובמבר-18בנפל
אָדָםלְכָללִגְרֹםאֲפוּתִּשְׁ  .כוּחַיְּ תְּ  .טוֹבִיםיםאֲנָשִׁ הֱיוּ•

מִידתָּ וּתְנַסּוּרֶתלְבִקֹּ תוּחִיםפְּ הְיוּתִּ  .גַּםלְחַיֵּ�כֶםבָּ שׁפְגֹּ שֶׁיִּ 
לִהְיוֹתיְכוֹלָהאֲשֶׁרבְּיוֹתֵרדוֹלָההַגְּ דָּההַמִּ כִּיעוּדְּ  .לְהִשְׁתַּפֵּר

אָזְנַיִםחוּפְתְּ תִּ  .אַחֵראָדָםלְשַׂמֵּחַ כֹלֶתהַיְּ הִיאלְאָדָם
לְחַיֵּ�הִשְׁתַּדְּלוּ .לְצַעֲרוֹעֵינַיִםוְתִפְקְחוּהַזּוּלָתשֶׁללִצְרָכָיו

יםטַנִּ הַקְּ יםלָאֲנָשִׁ לֵבימוּשִׂ  .כְּשֶׁקָּשֶׁהגַּםיּוֹתֵרשֶׁ כַּמָּה
בָרִיםהַדְּ אֶתעֲרִיכוּתַּ  .הָעַיִןשֶׁלזָוִיתבְּ לָנוּנּוֹפְלִיםשֶׁ 

וַהֲכִי .וּמוּזִיקָהטֶבַערעִקָּ בְּ  ,יעַ לְהַצִּ לָעוֹלָםשֶׁיֵּשׁיםטַנִּ הַקְּ 
לַחֲבֵרָהנוּתִּתְּ אַל .כֶםדַרְכְּ בְּ טוֹבִיםיםאֲנָשִׁ הְיוּתִּ –חָשׁוּב
שׁוּטפָּ –טוֹבִיםיםאֲנָשִׁ אֶתְכֶםעוֹשֶׂהמָהלָכֶםיבלְהַכְתִּ 

רֶ�הַדֶּ זאֹתכִּיעוּדְּ  ,נּוֹפְלִיםכְּשֶׁ וְגַם ;ראֶפְשָׁ שֶׁ כַּמָּההִשְׁתַּדְּלוּ
קְרִינוּוּכְשֶׁתַּ  ,הָעוֹלָםוְאֶתעַצְמְכֶםאֶתאהֲבוּתֹּ  .לְהַצְלָחָה

טוֹבעוֹלָםשֶׁיִּצֹּרמַעְגָּללְאַטלְאַטצֵריִוָּ –מְחָהשִׂ הַחוּצָה
.יוֹתֵר



Sergent Shahar Friedman, la dernière lettre

Un jeune de 21 ans originaire de Jérusalem, combattant du 101e 

bataillon de la brigade parachutiste, est tombé le 18 novembre 2023 

lors d'une bataille dans le nord de la bande de Gaza.

Soyez de bonnes personnes, souriez, efforcez-vous de faire sourire 
également tous ceux que vous rencontrez. Soyez ouverts à la critique 
et essayez toujours de vous améliorer. Sachez que la plus grande 
qualité qu’une personne puisse avoir est la capacité de rendre une 
autre personne heureuse. Ouvrez vos oreilles aux besoins de l’autre et 
ouvrez les yeux sur son chagrin. Essayez de sourire autant que possible, 
même lorsque c'est difficile. Faites attention aux personnes qui 
apparaissent au coin de notre œil. Appréciez les petites choses que le 
monde a à offrir, notamment la nature et la musique.

Et surtout, soyez de bonnes personnes à votre manière. Ne laissez pas 

la société vous dicter ce qui fait de vous de bonnes personnes. Faites 

simplement de votre mieux, et même si vous échouez, sachez que c'est 

la voie du succès. Aimez-vous et aimez le monde, et lorsque vous ferez 

rayonner la joie autour de vous, un cercle se formera lentement et 

créera un monde meilleur.



RONNY SOMECK  רוני סומק
TROIS LITS שלוש מיטות

Si la Barbie laissée
entre l’oreiller et la couverture
avait une voix, elle chanterait sûrement
le « blues du lit vide ».
L'ours en peluche appuyé sur les barreaux en bois du lit 
d’à côté
attend que quelqu'un revienne pour raconter
l’histoire de son ancêtre Winnie l'ourson.
Sur le matelas du troisième lit est jeté
un maillot de football
très rouge.

En attendant, le stylo avec lequel je meuble
des chambres à coucher d'enfants kidnappés,
griffe le papier
sur lequel est écrit ce poème.

אִם לבַַּרְבִּי שֶׁנּשְִׁמְטָה
בֵּין הַכָּרִית לשְַּׂמִיכָה

הִיא בֶּטַח הָיתְָה שָׁרָה, הָיהָ קוֹל
".בְּלוּז הַמִּטָּה הָרֵיקָה"אֶת 

הַדֻּבִּי הַנּשְִׁעָן עַל סוֹרְגֵי הָעֵץ בְּזוֹ 
הַסְּמוּכָה

מְחַכֶּה שֶׁמִּישֶׁהִי תַּחֲזרֹ לסְַפֵּר
.עַל אֲבִי אֲבוֹתָיו הַדּבֹ פּוֹ

בַּשְּׁליִשִׁית זְרוּקָה עַל הַמִּזְרָן
חֻלצְַת קְבוּצַת כַּדוּרֶגֶל

.אֲדֻמָּה מְאדֹ

וּבֵינתַָיםִ הָעֵט בּוֹ אֲניִ מְרַהֵט
,חַדְרֵי שֵׁנהָ שֶׁל ילְדִָים חֲטוּפִים

שׂוֹרֵט אֶת הַנּיְרָ
.עָליָו נכְִתַּב הַשִּׁיר הַזֶּה
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.…Nova juste avantלפנידקותכמה ,נובה



אגי  
משעול  

Agui 
Mishol

ד"ממ
 Abri

Maintenant, alors que la mort rôde
et les noix de pécan sont coincés dans leur coque
je me réfugie dans l’hébreu.
Rien de mal ne m’arrivera en calligraphiant
rien de mal ne m’arrivera
si je m'absorbe dans les lettres
si je ne sors pas de la ligne –
rétrécie au point du i
comprimée dans le sameh (O) ou
dans le ventre du guimel ( )
avec des larmes qui coulent
du A.

Langue sacrée bien aimée  –
maintenant, quand tout est en son temps
et tout est terrible,
quand la plantation s’étend
et que la terre est labourée
je ne fais que ce que Rilke* dit :
Je laisse la beauté et la terreur se produire
sans penser
que c'est définitif.

עַכְשָׁו כְּשֶׁהַמָּוֶת זוֹחֵל סָבִיב
וֶאֱגוֹזֵי הַפֶּקָאן נִלְחָצִים אֶל קְלִפָּתָם

.אֲנִי מִתְחַבֵּאת בְּתוֹך הָעִבְרִית
דָּבָר לאֹ יְאֻנֶּה לִי בִּכְתִיבָה תַּמָּה

דָּבָר לאֹ יְאֻנֶּה
אִם אֶסָּפֵג בָּאוֹתִיּוֹת

—אִם לאֹ אֵצֵא מִן הַשּׁוּרָה 
מְכֻוֶּצֶת לְחִירִיק

דְּחוּסָה בְּתוֹ� סָמֶ� אוֹ
בֶּטֶן גִּימֶל

עִם דְּמָעוֹת נוֹטְפוֹת
.שֶׁל חֲטָף

—שְׂפַת קֹדֶשׁ אֲהוּבָה 
עַכְשָׁו כְּשֶׁהַכֹּל בְּעִתּוֹ

,וְהַכֹּל בְּעָתָה
כְּשֶׁהַמַּטָּע מוֹשִׁיט
וְהָאֲדָמָה חֲרוּשָׁה

:אֲנִי עוֹשָׂה רַק מָה שֶׁרִילְקֶה אוֹמֵר
נוֹתֶנֶת לַיֹּפִי וְלָאֵימָה לִקְרוֹת לִי

בְּלִי לַחֲשֹׁב
.שֶׁזֶּה סוֹפִי

*Rainer Maria Rilke écrivain, 1875 - 1926



Revital Berger 
Shloman 

רויטל ברגר 
שלומן



הִתְפַּעֵללְהִתְפַּלֵּל 
תְּפִלָּה
תְּפִלִּין

פ ל לשורש 

תפילה להחלמת הפצועים
שֶׁתִּשְׁלַח מְהֵרָה רְפוּאָה  , אֱ�הֵינוּ וֶאֱ�הֵי אֲבוֹתֵינוּ' יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶי� ה
רְפוּאַת הַנֶּפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגּוּף לְכָל הַפְּצוּעִים , שְׁלֵמָה מִן הַשָּׁמַיִם

.  בַּמַּעֲרָכָה

שׁוֹמֵעַ  אֱ�הִים רַק בּוֹכֶה בהַלֵּ כְּשֶׁ 
מָההַנְּשָׁ  מִתּוֹ� עוֹלֶה אֵבהַכְּ 

שׁוֹקֵעַ  הוּאשֶׁ  לִפְנֵי נוֹפֵל אָדָם
.שרית חדדמָמָההַדְּ  אֶת חוֹתֵ� קְטַנָּה לָּהיתְפִ בִּ 

'שְׁמַע יִשְׂרָאֵל ה: "הוּא כִּנּוּי שֶׁל פָּסוּק בְּסֵפֶר דְּבָרִיםשְׁמַע יִשְׂרָאֵל 
הַנִּתְפָּס בְּיַהֲדוּת כְּהַצְהָרַת הָאֱמוּנָה , )ד', ו" (אֶחָד' אֱ�הֵינוּ ה

בֵּין  , וְלָכֵן הוּא נֶאֱמַר בְּהִזְדַּמְּנוּיוֹת שׁוֹנוֹת] 1[,הַבְּסִיסִית בְּיוֹתֵר
קְרִיאַת  (בְּכָל בֹּקֶר וְעֶרֶב בִּקְרִיאַת שְׁמַע וְכֵן לִפְנֵי הַשֵּׁנָה -שִׁגְרָתִיּוֹת 

.  לְמָשָׁל בְּמִקְרִים שֶׁל מָוֶת, וּבֵין קִיצוֹנִיּוֹת-) שְׁמַע שֶׁעַל הַמִּטָּה
בְּמוֹצָאֵי יוֹם כִּפּוּר נָהוּג לוֹמַר אֶת פְּסוּק שְׁמַע יִשְׂרָאֵל בְּסִיּוּם תְּפִלַּת  

מְשַׁמֶּשֶׁת רַבּוֹת  !" שְׁמַע יִשְׂרָאֵל"הַקְּרִיאָה הַקְּצָרָה , בְּנוֹסָף. נְעִילָה
בִּשְׂפַת דִּבּוּר כִּקְרִיאַת בֶּהָלָה



Prière pour le rétablissement des blessés
 Que ce soit ta volonté, nôtre Dieu et Dieu de nos ancêtres, que tu envoies 
rapidement du ciel une guérison complète, une guérison de l'âme et une 
guérison du corps à tous les blessés aux combats. 

Quand le cœur pleure, seul Dieu entend
La douleur monte de l’âme
Un homme tombe avant de sombrer
Avec une petite prière, il rompt le silence…
 Sarit Hadad

)הִתְפַּעֵל(לְהִתְפַּלֵּל 
תְּפִלָּה
תְּפִלִּין

פ ל לשורש  שְׁמַע יִשְׂרָאֵל

Shema Israel est le nom d'un verset du livre de Deutéronome chapitre 6, verset 4 :

Shema Israel Hashem Elokeno Hashem Ehad, « Écoute Israël, l'Éternel est notre Dieu, l'Éternel est un ». Il est 
considéré dans le judaïsme comme la déclaration de foi fondamentale. Il est dit à différentes occasions, au 
quotidien, plusieurs fois par jour : le matin, le soir ainsi qu'avant de se coucher. Il est également récité dans des 
circonstances extrêmes, par exemple en cas de décès.

A la fin de Yom Kippour, il est d'usage de dire le verset Shema Israel à la fin de la prière de clôture.

De plus, la récitation du Shema Israel est utilisée en cas de panique ou de frayeur. 
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  לאֹ עוֹד
 אָבְדָה

תֵנוּקְוָ תִּ 

Notre espoir
n'est pas encore perdu
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